§t. /Ne /No. 1329

REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA
MINISTRSTVO ZA KMETISTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /
MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD
Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /
The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety,
Veterinary Sector and Plant Protection

Mednarodno spricevalo za vstop (posiljanje) v carinsko obmocje Ukrajine drugih proizvodov Zivalskega
izvora, namenjenih za prehrano ljudi® /
MixxHapoaHuit cepTudikat anna BBe3eHHA (nepecunaHHA) Ha MUTHY TepuTopito YKpaiHu
iHWKX NPOAYKTIB TBAPMHHOIO NOXOAMKEHHSA, NPU3HAYEHUX ANA CNOXUBaHHA NtoauHoto 1/

International Certificate for introduction (sending) into the customs territory of Ukraine
of other products of animal origin intended for human consumption®
VZOREC/SAMPLE

Drzava izvoznica / KpaiHa-ekcnopTep/Exporting country

VS-40/21/1-UKRAJINA

Del I: Podatki o odposlani posiljki / Yactuna I: letanbHa iHpopmauia woao signpasneHoro BaHTaxy / Part I: Details of

dispatched consignment

1.1. Posiljatelj / BignpasHuk/Consignor

Ime / Ha3sa/Name

Naslov / Aapeca/Address

Drzava / Kpaina/Country

Postna koda / MowToeuii ingekc/Postal code

Tel. $t. / Homep TenedoHy /Tel.

1.2. Identifikacijska Stevilka 1.2.a.
Mednarodnega spri¢evala /
laeHTudiKauiiHui Homep
MikHapoaHoro cepTudikara/
International Certificate reference
number

1.3. Osrednji pristojni organ drzave izvoznice /
LieHTpanbHMi1 KOMNETEHTHWIA OpraH KpaiHu-ekcnopTepa /
Central Competent Authority of exporting country

1.4. Lokalni pristojni organ drzave izvoznice /
MicueBuit KoOMneTeHTHUI OpraH KpaiHu-ekcnopTep /
Local Competent Authority of exporting country

1.5. Prejemnik / Oaepikysau/Consignee

Ime / Ha3sa /Name

Naslov / Agpeca/Address

Drzava / Kpaina/Country

Postna koda / MowToBswuii ingekc/Postal code

Tel. §t. / Tenedon/Tel.

1.7. DrZava izvora / I1SO koda / 1.8. Koda /
KpaiHa noxopkeHHsa/ Kopg, 1SO / Kopg, /
Country of origin ISO code Code

1.9. Namembna drzava / I1SO koda / 1.10.
KpaiHa npusHaueHHs / Kop, 1SO /
ICountry of destination ISO code
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1.11. Kraj izvora / Micue noxoaykeHHs / Place of origin 1.12.

Ime / Hasga / Name Stevilka odobritve /

Homep 3aTBepaKeHHs /
Naslov / Agpeca / Address Approval number
Ime / Hasga / Name Stevilka odobritve /

Homep 3aTBepaKeHHs /
Naslov /Agpeca / Address Approval number
1.13. Kraj natovarjanja / Micue BigBaHTaxeHHs / Place of loading 1.14. Datum odposiljanja /

[arta signpasneHHs /

Naslov / Agpeca / Address Date of departure
1.15. Prevozno sredstvo / TpaHcnopTHMIA 3aci6 / Means of transport 1.16. Vstopna Mejna kontrolna toc¢ka (MKT) v Ukrajini /

BXigHWii NPUKOPAOHHMIA iHCNEKUiiiHMI1 nocT B YKpaiHi /
Letalo / D Ladja / D Zelezniski vagon / D Cestno prevozno sredstvo/[l Entry BIP in Ukraine

Nitak / CypHo / 3anisHnuHi BaroHu / AsTOoMmO6inb /
Aeroplane Ship Railway wagon Road vehicle /
Identifikacija / laeHTndikauia / Identification: 1.17.

Sklici na dokumente / JokymeHTanbHi nocunanHa / Documentary references:

1.18. Opis proizvoda / Onuc Tosapy / Description of commodity 1.19. Koda proizvoda (HS koda) /
Kog saHTaxy (YKT3EL) /
Commodity code (HS code)

1.20. Koli¢ina / Kinbkictb /
Quantity

1.21. Temperatura proizvoda / Temnepatypa npogykty / Temperature of the product 1.22. Stevilo pakiran;j /
KinbKicTb ynakoBok /
Number of packages

Prostorska temperatura / |:| Hlajeno / |:| Zamrznjeno / |:|

TemnepaTtypa HaBKO/IMLIHLOIO OxonoaKeHuit / 3amopokeHuii /

cepegosua / Ambient Chilled Frozen

1.23. Stevilka zalivke/kontejnerja / Homep niom6u/koHTeiiHepa / Seal/container No 1.24. Vrsta pakiranja /

Bug nakyBaHHA /
Type of packaging

1.25. Proizvod certificiran kot: / ToBapu npusHaueHi gna: / Commodities certified as:

Za prehrano ljudi / CnoxueaHHa aloguHoto / Human consumption |:|

1.26. 1.27. Za uvoz (vstop) v Ukrajino / |:|
[na imnopty (BBe3eHHA) B YKpaiHy /
For import (admission) into Ukraine

1.28. Identifikacija proizvoda / laeHTudikauia npogykry / Identification of the commodity

Zivalska vrsta Konéni potrosnik / Vrsta proizvoda / Obrat Hladilnica / Neto teza (kg) / Sarzast./
(znanstveno ime) / KiHueswii cnoxkusau/  Bug npogykry / proizvodnje / XonoaunbHuii uex/  Hetro-sara (kr) / Homep
Bupg, TBapmH (HaykoBa Final consumer Nature of commodity BupobHuua Cold store Net weight (kg) naprii /
Ha3Ba) / Species (Scientific |:| NOTYKHiCTb / Batch Ne
name) Manufacturing

plant
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Del II: Certificiranje / Yactuna Il: Ceptudikauia / Part II: Certification

Drzava izvoznica / Drugi proizvodi Zivalskega izvora, namenjeni za prehrano ljudi / IHWi npoAyKTM TBapUHHOrO NOXOAXKEHHS,
KpaiHa-ekcnoprep / npu3HayeHi Ans cnoxmsaHHA moguHoto / Other products of animal origin intended for human
Exporting country consumption
Il. Podatki o zdravstvenem stanju / Inpopmauia | Il.a. Identifikacijska Stevilka Mednarodnega spricevala / Il.b.
npo 3a0pos’s / Health information laenTndikauiiHuii Homep mixkHapogHoro ceptudikara /
International Certificate reference number

1.1 Javnozdravstveno potrdilo / NiaTeepa»keHHa 6e3neuHocTi ans 3a0poB’a nloauHn / Public health attestation

Podpisani uradni veterinar s tem potrjujem, da drugi proizvodi Zivalskega izvora, namenjeni za prehrano ljudi, opisani v Delu | tega Mednarodnega spricevala,
izpolnjujejo naslednje zahteve: / fl, Wo HUXYe NigNMcaBca AepiKaBHMIA BeTePUHAPHUIA IHCMEKTOP, MM 3acBiguyIo, WO iHWi NPOAYKTU TBAPMHHOIO
NOXOAMEHHSA, NPU3HAUYEHi A/1A CNOXXMBAHHA JIIOANHOIO, 3a3HauYeHi B YacTUHI | Lboro mixkHapogHoro ceptudikara, BignosigaloTb TakMm Bumoram: / |,
the undersigned official veterinarian, hereby certify, that other products of animal origin intended for human consumption described in Part | of this
International Certificate, comply with the following requirements:

1.1.1 Prihajajo iz obrata(ov), ki izvaja(jo) program na osnovi nael HACCP; / noxoaaTb i3 noTy»XHocTi(ei1), e 3anpoBagKeHo NOCTilHO Ajitodi npoueaypy,
3aCHOBaHi Ha NPUHLMNAX CUCTEMM aHaNi3y Hebe3neuHnx GaKTOPiB Ta KOHTPONIO Y KPUTUMUHUX TouKax (HACCP) / come from (an) establishment(s)
implementing a programme, based on the HACCP principles;

1.1.2  Proizvedeni so bili in skladis¢ili so se v skladu s higienskimi zahtevami, dolo¢enimi v zakonodaji Ukrajine o varnosti in posebnih parametrih kakovosti
hrane; / BupobneHi Ta 36epirannca i3 AOTPUMAHHAM ririEHIUHUX BUMOr, BCTAHOB/IGHMX 3aKOHOAABCTBOM YKpaiHU nNpo 6e3neyHicTb Ta oKpemi
NOKa3HUKM AKOCTi XapuoBux npoaykris / were produced and stored in accordance with hygienic requirements, established by Ukrainian legislation
on safety and specific quality parameters of food;

1.1.3 Materiali, uporabljeni za pakiranje drugih proizvodov Zivalskega izvora, namenjenih za prehrano ljudi, vklju¢no z ovojnino, izpolnjujejo higienske
zahteve zakonodaje Ukrajine o varnosti in posebnih parametrih kakovosti hrane; / matepianu, AKi BUKOPMCTOBYIOTbCA ANA NaKyBaHHA iHLIMNX
NPOAYKTIB TBAPMHHOIO NOXOAMKEHHSA, NPU3HAYEHUX ANA CNOXKUBAHHA NIOAUHOIO, BKAOYAOUM NEPBUMHHE NaKyBaHHA, BigNoBigaloTh ririeHiYHUmM
BMMOram 3aKOHOAABCTBA YKpaiHM npo 6e3neuyHicTb Ta OKpemi NOKa3HUKM AKOCTI XapyoBUX npogyKrtis / materials used for packaging of other
products of animal origin, intended for human consumption, including wrapping, comply with the hygienic requirements of Ukrainian law on safety
and specific quality parameters of food;

1.1.4 Pred natovarjanjem so bila prevozna sredstva, uporabljena za prevoz drugih proizvodov Zivalskega izvora, namenjenih za prehrano ljudi, o¢is¢ena in
razkuZena v skladu z zakonodajo drZave izvoznice / drZave izvora. / nepep 3aBaHTaXKeHHAM TPAHCNOPTHi 3acO06U, AKMMMU 34iIACHIOIOTLCA NepeBe3eHHA
iHWMX NPOAYKTIB TBAPMHHOIO NOXOAKEHHA, NPU3HAYEHUX ANA CNOXKUBAHHA NIOAUHOIO, oumLeHi abo npogesiHdikoBaHi BignosigHO A0 BUMOr
3aKOHOAABCTBA KpaiHU-eKcnopTepa/KpaiHu noxoaskeHHs [/ before loading means of transport, used for the transportation of other products of
animal origin intended for human consumption were cleaned or disinfected according to the legislation of exporting country/country of origin.

Opombe / Mpumitkm / Notes

Zahteve tega Mednarodnega spriCevala veljajo za druge proizvode Zivalskega izvora, namenjene za prehrano ljudi, ki izvirajo iz drzave ali njenega
posameznega obmocja (cone ali kompartmenta) in iz obratov, navedenih v registru drzav in obratov z dovoljenjem za uvoz (posiljanje) proizvodov v carinsko
obmodje Ukrajine. / Bumoru uboro mixkHapogHoro ceptudikarta 3acTOCOBYHOTbCA A0 iHLIMX XapuyOoBUX NPOAYKTIB TBAPUHHOTO NOXOAXKEHHA, MPU3HAYEHUX
ANA CNOXMUBAHHA NIOAMHOIO, L0 NOXOAATb 3 KPaiHU uu il oKpemoi TepuTopii (30HM abo KOMNapTMEHTA) Ta 3 NOTY}KHOCTI, AKi BHECEHO A0 PEECTPy KpaiH
Ta NOTY)XXHOCTEM, 3 AKUX J03BONIAETLCA BBE3EHHA (NepecunaHHA) NPoAyKTiB Ha MUTHY TepuTopito YKpaiHum / Requirements of this International Certificate
apply to other products of animal origin intended for human consumption, originating from a country or a separate territory (zone or compartment) thereof
and from an establishment listed in the register of countries and establishments authorised for the importation (sending) of products to the customs territory
of Ukraine.

Del I: /Yactuna I: / Part I:

Rubrika 1.11: Navedite ime, naslov in Stevilko odobritve obrata odposiljanja. / MyHKT I.11: BKa3aTu Ha3By, agpecy Ta HOMep 3aTBepPAKEHHA NOTYXKHOCTI
signpasneHHa / Box 1.11: Indicate name, address and approval number of the establishment of dispatch.

Rubrika 1.15: Navedite Stevilko registracije (Zelezniskih vagonov ali kontejnerja ali cestnega prevoznega sredstva), Stevilko leta (letala) ali ime (ladje). V
primeru prevoza v kontejnerjih se v Rubriki .23 navedejo celotno Stevilo kontejnerjev, Stevilke registracije kontejnerjev ter serijske Stevilke zalivk. V primeru
raztovarjanja in ponovnega natovarjanja je treba navesti podatke za vsak posamezni primer. / MyHKT 1.15: BKasaTtu peectpauiiiHmnit Homep(u1) 3anisHMUHMUX
BaroHiB abo KOHTeliHepiB Ta aBToMO06iniB, Ha3BM KOpPabniB Ta HOMepU peiiciB niTakiB. Y pasi TpPaHCNOPTYBaHHA B KOHTeliHepax, iX 3aranbHa KiNbKicTb,
peecTpauiiiHi Homepu Ta cepiliHi HOMepWu NeYyaTok 3a3Ha4yalTbCA B NYHKTI 1.23 Lboro mixkHapogHoro cepTudikata. OKpemo HagaeTbea iHpopmauia y
pasi po3sBaHTa)keHHA abo nepesasaHTaxkeHHA / Box 1.15: Indicate registration number (railway wagons or container and road vehicle), flight number
(aircraft) or name (ship). In case of transport in containers, the total number of these, their registration number and serial numbers of the seals should be
indicated in Box |.23. Separate information is to be provided in the event of unloading and reloading.

Rubrika 1.19: Navedite kodo proizvoda (HS kodo). / MyHkT 1.19: BKa3aTu Kog BaHTaxy (YKT3EA) / Box 1.19: Indicate commodity code (HS code).

Rubrika 1.20: Navedite celotno bruto teZo in celotno neto teZo. / MyHkr 1.20: BKasaTtu 3aranbHy Bary 6pyTTo Ta HetTo-Bary. / Box 1.20: Indicate total gross
weight and total net weight.

Rubrika 1.28: Identifikacija proizvoda: / MyHKT 1.28. IaeHTudikauia npoaykty / Box 1.28: Identification of the commodity:

«Konéni potro3nik» - za proizvode, ki so pakirani za konénega potrosnika. / «KiHueBuit cnoXusau» - s NPOAYKTIB, 3aNaKoBaHMX ANA KiHLEBOro
cnoxusaya / «Final consumer» - for the products that are packed for final consumer.
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Del Il: / YactuHa ll: / Part 11

() Drugi proizvodi Zivalskega izvora, namenjeni za prehrano ljudi — proizvodi Zivalskega izvora, razen: / IHwWi NPOAYKTU TBAPUHHOIO NOXOAMKEHHSA, NPU3HaUYEHi
BJ1A CNOXKMBAHHA NIOAMHOIO, - NPOAYKTU TBAPMHHOIO NOXOAMKEHHS, iHwWi HixK: / Other products of animal origin intended for human consumption — products
of animal origin other than:

- sveZzega mesa kopitarjev, namenjenega za prehrano ljudi; / cBixke M’CO KONUTHUX TBaPWH, MPU3HAYEHE ANA CNOXKUBaHHA nloguHoto / fresh meat of
ungulates intended for human consumption;

- mesa perutnine, razen ratitov, namenjenega za prehrano ljudi; / M’Aco cBilicbKOi NTULi, AKa He HAaNeXMnTb A0 CBIMCbKOI NTUL pAay 6e3KinboBux
(cTpayconogi6Hux), npusHaueHe ana cnoXusaHHA nloguHolo / meat of poultry other than ratites, intended for human consumption;

- mesa farmsko gojenih ratitov, namenjenega za prehrano ljudi; / m’saco cBiiicbkoi nTuui pagy 6e3kinboBux (cTpayconogibHux), npusHaueHe gna
cnoxusaHHA noauHoto / meat of farmed ratites, intended for human consumption;

- mesa divjih farmsko gojenih ptic, namenjenega za prehrano ljudi; / m’aco nepHaToi AMUMHKM, NpM3HaYeHe ANA CNOXKUBaHHA AogHolo / meat of wild
game birds, intended for human consumption;

- jajc in jaj¢nih izdelkov, namenjenih za prehrano ljudi; / aluA Ta A€4YHi NPOAYKTH, NPU3HAYEHi ANA CNOXKMUBAHHA NtoguHol / eggs and egg products
intended for human consumption;

- mesa divjih leporidov, namenjenega za prehrano ljudi; / m’aco guKux 3aiiuenoaibHux, NnpusHaueHe ANA CNOXKMBaHHA AloAUHOKW / meat of wild
leporidae intended for human consumption;

- mesa divjih kopenskih sesalcev, razen kopitarjev in leporidov, namenjenega za prehrano ljudi; / m’aco AMKUX HazeMHUX ccaBLiB, AKi He BigHOCATbCA
A0 AVKMX 3alLenoAibHMX Ta KONUTHUX, NPU3HaYeHe AJ1A CNOXMBaHHA ntoauHoto / meat of wild land mammals other than ungulates and leporidae,
intended for human consumption;

- mesnih pripravkov, namenjenih za prehrano ljudi; / m’acHi HaniBdpabpukaTh, npUsHaueHi ANA CNOXUBAHHA NlOAMHOIO / meat preparations intended
for human consumption;

- mesnih izdelkov in obdelanih Zelodcev, mehurjev in ¢rev, namenjenih za prehrano ljudi; / m’acHi npogyKkTh, 06po6neHi WAYHKKU, MiXYPU Ta KULLKK,
npu3HayeHi N8 cnoXXueaHHA AloauHo / meat products and treated stomachs, bladders and intestines intended for human consumption;

- Zivalskih ¢rev, namenjenih za prehrano ljudi; / KMWKOBIi 060N0HKM TBAPUHHOIO NOXOAMKEHHA, NPU3HAYEHi ANA CNOXKMUBaHHA AloauHoIo / animal
casings intended for human consumption;

- zivih 3koljk, iglokoZcev, plas¢arjev in morskih polzev, namenjenih za prehrano ljudi; / »uBi ABOCTY/NIKOBIi MOANIOCKM, KUBI FONKOLWIKIPI, KUBI
KMLUKOBOMNOPOXHMHHI Ta XUBi MOpPCbKi YepeBoHori / live bivalve molluscs, echinoderms, tunicates and marine gastropods intended for human
consumption;

- ribiskih proizvodov, namenjenih za prehrano ljudi; / pubHi npoaykTH, npusHaueHi ana cnoxusaHHA noauHoto / fishery products intended for human
consumption;

- surovega mleka, kolostruma, mleé¢nih izdelkov in izdelkov na osnovi kolostruma, namenjenih za prehrano ljudi; / cupe monoko, M0a103UBO, MONOUHI
npoAyTM Ta NPOAYTU Ha OCHOBI MONO3UBA, NPU3HAYEHI ANA CNOXUBAHHA AloguHotlo / raw milk, colostrum, dairy products and colostrum-based
products intended for human consumption;

- Zabjih krakov, namenjenih za prehrano ljudi; / »ka6’aui nanku, npusHaueHi gna cnoskmsaHHA noauHoto / frogs' legs intended for human consumption;
- polZev, namenjenih za prehrano ljudi; / paBauku, npusHayeHi Ansa cnoXKmMBaHHA AloauHoIO / snails intended for human consumption;

- topljenih Zivalskih maséob in ocvirkov, namenjenih za prehrano ljudi; / TonneHi TBapMHHI }KMpU Ta LWUKBaPKKU, NPU3HAYEH] ANA CNOXKMBAHHA NIOAUHOIO
/ rendered animal fats and greaves intended for human consumption;

- Zelatine, namenjene za prehrano ljudi; / »enaTuH, npusHaueHNit N8 cnoXXMUBaHHA AoauHolo / gelatin intended for human consumption;
- kolagena, namenjenega za prehrano ljudi; / konareH, npusHauyeHuii Ana cnoXmeaHHA aoguHoto / collagen intended for human consumption;

- surovin za proizvodnjo Zelatine in kolagena, namenjenih za prehrano ljudi; / cupoBuHa ana BUPO6HULTBA KeNaTUHY Ta KONareHy, NPU3HaYeHnx ana
CNoXMBaHHA noAnHoIo / raw materials for the production of gelatine and collagen intended for human consumption;

- medu in drugih ¢ebeljih proizvodov, namenjenih za prehrano ljudi; / meg Ta iHWi NpoAyKTM 6AXKiNbHULTBA, NPU3HAYEHi ANA CNOXUBAHHA NI0AUHOIO
/ honey and other apiculture products intended for human consumption;

- visoko rafiniranega hondroitin-sulfata, hialuronske kisline, drugih hidroliziranih proizvodov iz hrustanca, kitosana, glukozamina, sirila, ribjega kleja in
aminokislin, namenjenih za prehrano ljudi; / BUcOKoouMLLEHUII XOHAPOITUH-CYNbdaAT, FiaslypOHOBA KMCNOTA, iHWI riAPONi30BaHi XPALLOBI NPOAYKTH,
XiTO3aH, FNI0K03aMiH, cuuykHuii pepmeHT, pub’aumnii Kneii Ta amiHokucnotu / highly refined chondroitin sulphate, hyaluronic acid, other hydrolysed
cartilage products, chitosan, glucosamine, rennet, isinglass and amino acids intended for human consumption;

- mesa plazilcev, namenjenega za prehrano ljudi; / m’aco penTuniii, npusHaueHe gna cnoXKmBaHHA AoguHolo / reptile meat intended for human
consumption;

- insektov, namenjenih za prehrano ljudi. / Komaxu, npusHaueHi ANA cNoXuBaHHA noAuHOKW /insects intended for human consumption.

@ podpis in Zig morata biti v drugi barvi kot tisk spri¢evala. / Konip nignucy Ta neyatku mae BigpisHaTMCA Big Konbopy iHworo Tekcty / The signature and
the seal must be in a different colour that of the text.

Uradni veterinar: / flepaBHuii BeTepuHapHuit iHcnektop: / Official veterinarian: Kvalifikacija in naziv: / Ksanidikauisa ta nocaga: / Qualification
and title:

Ime in priimek (z velikimi tiskanimi érkami): / Npissuwe (senukumm nirepamu) /
Name (in capital letters):

Datum: / Aara: / Date: Podpis® / Nignuc®? / Signature®

Uradni zig® / Neuatka®?/ Stamp®
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